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Consignmant No.: 21222428

Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH
Supplier - No.

Joma-Polytec GmbH

£ 91000157

Consignee - Plant: 100
Customer - N. 521702

Unleoading Point 14249
Storage location:

4

Megna PT S.p.A. Consumption Place:

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 00t
Ereight Forwrder: 60346
Hofelstrafie 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gr. ship. weight: 845,4400
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENVG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
21492720 2510602101 1.600,00 piece § ©012086~MIP-2 D 550003962401
07.01.2021 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST,
1 TBA-520921 1 -~ M7471 t%%Lsg 1.600,00 ‘/
2 4315 20 - M7282 0,00
3 TBA-520922 1 - wra72 SO Qfsj'fg,o ABORAR
21492721 2510602201 7.200,00 piece 8 C012086-MIP-2 D 550003962601
07.01.2021 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST,
1 TBA~520921 1 - m7471 1.200,00
2 4315 20 - M7282 60,00 L /1-@859
3 TEA-520922 1 - M7472
4 THA~520921 1 - M7471 l 6]4 1.200, oo Vv
5 4315 20 - M7282 602 L’L)O 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520821 1 - M7471 1.200,00 y,
8 4315 20 - mzazcgz)( OESS | 60,00
9 TBA~520922 1 - M7472 51
i0 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
11 4315 20 - M7282 60,00
12 TBA-520522 1 - M7472
13 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
14 4315 20 - M7282 60,00
15 TBA-520922 1 - M7472
16 TBA-520921 1 - M7471 1.200, UOJ
17 4315 20 ~ M7282 60,00
18 TBA-520922 1 - M7472
21492722 2517084100 4,000,00 piece 8 C008017-MIP-4 D 550003962701
07.01.2021 29804 SCHUTZKAFPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 [20294&,}4} 4.000;00
2 TBA-520945 - M7213 100,00 / 460oBSS
3 TBA-520922 1 - M7472 50\0{’53 {32
214982723 2517603002 12.000,00 piece 8 C004221_CP_3 B 550003895101
07.01.2021 29513 VERSCHLUSSKATEE
1 TBA~520921 1 - M7471 L 6.000,00 ‘856
2 TBA-520945 40 - M7213 {8/022[44 L "ol Vv A%
3 THA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 6.000,00 {/'
5 TEA-320945 40 - M7213 0€SS 3% 150,00
6 TBA-520922 1-
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Wir liefern ausschiiefilich aul Basis unserer im lniak\'éﬂumef hr‘%@ﬁﬁwdéme}p&?@ 3%21.! findenden Ligfer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefthrien verdingenen
Ef urk

Elgentumsvorbahaites, Dias glit auch ftir afle zukﬂnﬂlgén‘ii

Wo delivar exclusively on the basis of our information available on lhe Internat at hitncfwww.ioma-polviec.de fe find lerms of dallverv and paviment and the prolonasd retantion

d Riicklleferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht slets ausdracklich hlarauf berufen.
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Consigngr/Supplier : 91000157
Joma-Polytec GmbH SHIPPINGORDER

Postfach 1155 Page2/2
72407 Bodelshausen

Date : 07.01.2021
Freight Forwarder : 60346 /

Postage Value of goods ({(SVS/RVS) Cargo insurance Insurance p.o.d.
Not Prepaid

Attachments Crder No. Kont.
Speditionsauftrag 4-fach ¥Mode of transporkt *
DFU-Warenbegleitschein 2-fach Truck code 01

Dispatch type per Spedition abr,Schl.

Consignee confirmation of receipt:
The akove shipment was recieved in
full and good condition

Consignment note by driver:
The above consignment was received in full, geod
and properly secured condition,
Consignment contains  exchanged

Flat Euro.palett Flat Euro.paiett,
Date : Time Signature Eurg lattice-box palett Euro latlice-box palett

The German freight forwarders' Standard terms and conditlons (ADSP) apply,
Jurisdiction is the headquarter of the forwarding company.




Proof of delivery (to be fifed at arrival terminal)

o
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he

Ordine Eli*T[r;sporto / Transport Order

Sender / Mittente

JOMA POLYTEC

HOEFELSTR. 17

VAT-ID-No. / N° parlita VA

GMBH

D-72411 BODELSHAUSEN

BDate f Data

07-JaN-2021

y—=z ) y 77 4

A A G —

el O

745158190

L

Collection addrass f Indirizzo del luogo di earico (i filiro)

Crder Code / Ordine df trasporio

RNM-EC-1201897

Delivery terms /

Terminal addvess /

Cohdizionl di trasposto Indirizzo tesminale
l‘me domicile L—,.I EXWOIKS
hanco dom. ' anco fabbiidl DT, FREIGHT GMBH
Dcleared 0 Uncleased
iﬁﬂwg 60 sdogaﬁlo RENNINGEN
ES [l AiEs un|
[t pagati. L) st on paga| INDUSTRIESTRASSE 28
Gonsignes / Oestinglara VATD-No. /7 parlila VA Dg;’,%ﬁ_“pagl"_'l ﬂ?‘,‘_’d';'é{’a“ D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. E’n!llh:!rs npg. |Tel:+49 / 7159 9340
d
: Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNC EXW
Addtional transport insurnce Terminal reference /
v Numero di dossier
Delivery address / Indirizzo ol consegna della merce D §?’ D ﬂg 0221010240123
Gureney/  Vluelorinsurange / Guslomer’s selferenca |
Valula Vilore da asslcurare Rileriment] del henle
Nol TMP-TNW-230109
Terminal di anive Conlact tel,
Terminal de ceslination Numera telefonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantily Packing Destriplion of goods Custoens”bare nunrbes] Grass weiaht In kg Value with currency}
Marche e numert Quantila Imbzliaggic  Deswizone dellz merce Taritiadoganale | Pesolordoin kg Valore (con valula)
PARTS 846.0
10 [CT PARTS
Payable vieight in kg Total gross welghl in kg
EX WORKS Peso l2ssahile Inkg Totale peso terdo in kg
oim. X omx tmx o = 6.400m 0.00 tm 1,600.00 846.0
Special consignmens { Rlchiesle parlicolar
Special Inslruclions / Istruzioni particolari Enclosures / Allegati
LADEHILFEN 1 EUROPAL.

Colleclion at sender
Hitito dal miitente

Gelivezy 10 consignee
Consegna al destinatario

IMPORTANT Azcanding fo CMR, trznspei damages have fo be neled on the tranport
order (POD) upan deTivery of the consignment. Damages nol visthl,
notrfied in wniting to tha responsible EUROCONNEGT derminal withi

Stamp and
Ty
F ]

Via dei Cida e, sifc- 70

Date fCata Date fDala
img/ Orarlo Time / Orarlo
Drverk signalure { Firma dell'autista Consignea’ sinature Consignea's nama in block lettors A

Flrma ds! destinatarlo

Nome di ¢hi firma In stampatello

o

T

Hn-dauitg

i sfferL Sl

26 Modugno (BA)

EUROGONNECT Transport Conditions apply exclusgively to all DHL EURDCON|
Tutte le spedizion]l EUROCONNEGT sono vincolste alle Condizloni Generall di tra

FIOCONNECT

53
mu» 1}6\11-3‘ e quant'lta



